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Articles Published in Other JournalsArticles Published in Other JournalsI. Translational TransformationsTranslational TransformationsKlinger S.Heybe - Sosyal Hizmet ve Sosyal Politika Dergisi, vol.4, no.2, pp.15-26, 2023 (Non Peer-Reviewed Journal)II. Venuti’s Visibility in One Hundred Strokes of the Brush before BedVenuti’s Visibility in One Hundred Strokes of the Brush before BedKLİNGER S.Pamukkale Ãœniversitesi Sosyal Bilimler EnstitÃ¼sÃ¼ Dergisi, vol.35, pp.299-310, 2019 (Scopus)III. Foreignizing Subtitling Versus Domesticating Dubbing: F inding Nemo in GermanForeignizing Subtitling Versus Domesticating Dubbing: F inding Nemo in GermanKLINGER S.Interactions: Ege Journal of British and American Studies, vol.26, pp.129-142, 2017 (Peer-Reviewed Journal)
Books & Book ChaptersBooks & Book ChaptersI. Translating Genre: Reframing Patagonia ExpressTranslating Genre: Reframing Patagonia ExpressKLİNGER S.in: The Palgrave Handbook of Literary Translation, Boase-Beier J., Fisher L., Furukawa H., Editor, PalgraveMacmillan, London , London, pp.83-105, 2018II. Translation and Linguistic Hybridity: Constructing World-ViewTranslation and Linguistic Hybridity: Constructing World-ViewKlinger S.Routledge, London/New York , New York, 2015III. Translating the NarratorTranslating the NarratorKLİNGER S.in: Literary Translation: Redrawing the Boundaries, Boase-Beier J., Fawcett A., Wilson P., Editor, PalgraveMacmillan, London , London, pp.168-181, 2014IV. Translated otherness, self-translated in-betweenness: Hybridity as medium versus hybridity asTranslated otherness, self-translated in-betweenness: Hybridity as medium versus hybridity asobject in Anglophone African writingobject in Anglophone African writingKLİNGER S.in: Self-Translation: Brokering Originality in Hybrid Culture, Cordingley A., Editor, Bloomsbury, London, pp.113-



126, 2013
Other PublicationsOther PublicationsI. New Voices in Translation StudiesNew Voices in Translation StudiesKlinger S.Other, pp.1, 2012II. Catalogue of Michael Hamburger’s ArchiveCatalogue of Michael Hamburger’s ArchiveKLİNGER S.Other, 2012
Supported ProjectsSupported ProjectsKLİNGER S., Project Supported by Higher Education Institutions, Patagonia Express'in Yeni Bir Çerçevede Ele Alınması,2017 - 2017
Activities in Scientific JournalsActivities in Scientific JournalsÇeviribilim ve Uygulamaları Dergisi, Publication Committee Member, 2018 - ContinuesNorwich Papers, Committee Member, 2004 - 2005
Scientific RefereeingScientific RefereeingCEVIRIBILIM VE UYGULAMALARI DERGISI/JOURNAL OF TRANSLATION STUDIES/REVUE DE TRADUCTION ETD'INTERPRETATION, Other Indexed Journal, June 2024Engagements with Hybridity in Literature , Textbook Published by Renowned Publishing Houses, July 2021AMERICAN QUARTERLY, Journal Indexed in SSCI, November 2020New Voices in Translation Studies , Other journals, May 2020TTR (Traduction, Terminologie, Rédaction), Other Indexed Journal, August 2018Hybrid Englishes and the challenge of/for translation: identity, mobility and language change, Scientific / ProfessionalBook Published by Renowned Publishing Houses, May 2018Examining Text and Authorship in Translation What Remains of Christa Wolf?, Scientific / Professional Book Publishedby Renowned Publishing Houses, January 2016İnönü University International Journal of Social Sciences , National Scientific Refreed Journal, September 2015The Translator (Taylor & Francis), Journal Indexed in AHCI, September 2012
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SETL, European Commission, 2002 - 2002
AwardsAwardsKLİNGER S., Best MA Dissertation in the School of Literature and Creative Writing, University of East Anglia, October2005
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